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All teens from 
ages 13-17 are 
welcome to join.

St. Agnes
2625 S. Vermont Ave.
Los Angeles, CA 90007

Wednesdays from 7PM – 9PM

Ministerio de Oración

 Parroquia de Santa Inés
 2625 S. Vermont Ave.        En la iglesia
 Los Angeles, CA 90007        Miércoles de 7PM – 9PM 

  El Grupo de Oración la Preciosa 
 Sangre les hace una invitación a sus 
 asambleas donde hay oraciones, 
adoración, testimonios y alabanzas. 

Despertar un día a la 
vez

5” x 1.5” 
Per Month: $75
Per Year: $860

2.5” x 1.5”
Per Month: $60
Per Year: $690

Tuesdays only || Cada Martes
9AM – 10:30AM 

Bro. Andre Center 
Centro de Hno. Andres

For more info please call ||
Para mas informacion llamar al: 
(323) 731-2464 ext. 107

3.5” x 3”
Per Month: $90

Per Year: $1,070

More info about St. Agnes Church 
our website

Para más información sobre 
la Parroquia de Santa Inés 

visite nuestro sitio web. 

Are you interested in serving your 
church and deepening your faith? St. 
Agnes Catholic Church warmly invites 
young people to join our team of altar 
servers! Scan the 
QR code to register. 

Rev. Luis Espinoza           Pastor    
Rev. Shijumon Thottupurathu, SDB Associate Pastor 
Rev. Joseph Choe, S.J.           Chaplain to the Korean Community          
Pastoral Staff:
Brother Andre Center            María Ahumada                brotherandre@stagnes-la.org                    ext. 203
Business Manager               Evelyn Moreira Gomez     bmanager@stagnes-la.org                ext. 201
Director of Religious ED.       Miriam Oliva                   educacionreligiosa@stagnes-la.org           ext. 303
Director of Music Reynaldo Cartagena       reynaldo.cartagena@stagnes-la.org
Parish Receptionist  Gemma Sánchez       gemma@stagnes-la.org       ext. 200
Parish Secretary  Jenny Meza                     jenny@stagnes-la.org                                ext. 200
Safeguard The Children Inés Arciga-Escobar       virtus@stagnes-la.org         (213) 503-5341
Spiritual Direction Sergio Ramon                  sergio.ramon@stagnes-la.org    (323) 731-2464
Spiritual Direction Ricardo Sánchez       ricardo.sanchez@stagnes-la.org    (323) 731-2464

Korean Community Office:
Secretary Vincent Lee       vincent.lee@stagnes-la.org (323) 731-4433

Sunday Mass Schedule
Horario de Misas Dominicales

      7 am Español
 8:30 am English 
    10 am Español

            11:30 am    한국어
     1 pm Eng | Span
3:30 pm Español
     5 pm Español

PARISH OFFICE HOURS
HORARIO DE LA OFICINA

Monday - Friday
(Lunes a Viernes): 

8:30am—5pm
Saturday (Sábado):

9am–5pm
 Sunday (Domingo):

    8am—3pm

 Misa Diaria (Español)       Adoración || Adoration  
            Lunes-Sábado - 8am            Jueves (Thursday) 9AM - 10AM
                          Viernes (Friday) 8:45AM - 12PM

Confessions || Confesiones    
    Fridays (Viernes): 6PM       

Jan. 01, 2024 
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The office
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 CLOSED

V Domingo de Pascua              May 18th, 2025         V Sunday of Easter

Are you interested in serving your church and deepening 
your faith? St. Agnes Catholic Church warmly invites young 
people to join our team of altar servers! Scan the 
QR code to register. 

Why Become an Altar Server?
● Closer to God: Serving at the altar allows you to be 

closer to God during the Mass.
● Learn about the Mass: You'll gain a deeper 

understanding of the Mass and its meaning.
● Serve the Church: It's a wonderful way to serve your 

parish community.
● Develop Responsibility: You'll learn valuable skills like 

responsibility, teamwork, and attentiveness.
● Make New Friends: You'll have the opportunity to meet 

other young people in the parish.
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         Mass Intentions      Intenciones de Misa
Monday || Lunes, 19
8am

Cumpleaños: Caccius Ramírez; 
IE: Familia Patiño Rosas; 
Salud: Sofía Gates; 

Tuesday || Martes, 20
8am

†: Bernardino Arreguín; 

Wednesday || Miércoles, 21
8am

IE: P. Luis Espinoza; P. Shiju; 
P. Miguel Ángel Ruiz;

Thursday || Jueves, 22
8am 

IE: Mayra Adelfa; 

Friday || Viernes, 23
8am

IE: P. Luis Espinoza; P. Shiju; 
P. Miguel Ángel Ruiz;

Saturday || Sábado, 24
8am

Cumpleaños: Ofelia Méndez; 

Sunday || Domingo, 18
7am

Aniversario: Tomás & Patricia Hernández (36 años); 
Cumpleaños: Vilma López; 
IE: María de Jesús Pérez; Familia Toledo Domínguez; 
Salud: Elitania Toledo; Tomás Galindo; 
†: Salvadora Carmen; Andy Zúñiga;

Salvador Hernández & Delfina Espinoza;  

 8:30am 
Cumpleaños: Susana Mares; Sophia Valdez; 
IE: Familia Patiño Rosas; 

10am
Acción de Gracias: Mayra Beatriz Vicente Méndez; 
Higinio & Leticia Zamora (50 Años); 
Cumpleaños: Carmen Ángel; 
IE: Juana Méndez & Familia; Marcos & Francisca Mecinas; 

Antonio & Verónica Méndez; Antonio & Liliana Méndez;
David Schea & Lucila Méndez; 
Ismael & Azucena Méndez;

Salud: José Luis & Alma Méndez; Leticia Cruz;
†: Mercedes García; José Rufino Rosa; Antonio Manzo;

Antonia Vásquez Romero; Casimira López; 
Mariana De Jesús Sánchez; Antonio Morales Berduo;  
Alicia Gómez Cortez (6 años); Ernie Betancur;
Arturo Fuentes JR (20 años); Alfonso Noyes; 
Tiburcia Moral & Lucio Gutiérrez; 

1pm
IE: Shirley Cielle Silva; 
†: Victoria Borja; 

3:30pm 
Cumpleaños: Xiomara Lua; 
Presentación: Mateo Lua; 
†: Giovanni Castro; Héctor Manuel Lira; Elena Echeverría; 

Yolanda Morales Lorenzo; Miguel Ángel Morales Lorenzo; 
Antonia Espinoza Bañuelos & José Valle Montellano;
Carmen West; Eddie West; Elvira; Rosa Regalado;

5pm
Salud: Luz Díaz;

**Please call or visit the parish office to place your intention by Thursday the week prior to Sunday.**
**Si usted desea una intención favor de llamar el Jueves antes del Domingo.**

Save the Date    Reserva la Fecha

(Scan to Donate)

Calendario de Mayo & Junio del 2025
      

18

Venta de Comida 
(Scout)

Second Collection 
Cardina McIntyre Fund

19

Office Closed 
Oficina Cerrada

20

Bro. Andre Center
CLOSED

Centro Hmno. Andres
CERRADO

Nuestra Casa 
“Taller de Apoyo al Duelo”

7PM – 8:30PM

21

Grupo de Oración
7PM 

JC Krew 
(Formation room)

7PM

22

Hora Santa por 
Vocaciones 
9AM - 10AM

23

Adoración
Eucarística 

9AM – 12PM

Confessions 
Confesiones
6PM – 7PM

24

Retiro de Mujeres
(Día 1/2) 

25

Retiro de Mujeres
(Día 2/2) 

San Felipe       26
Neri (Memoria)

Memorial Day

Office Closed 
Oficina Cerrada 

27

Bro. Andre Center
CLOSED

Centro Hmno. Andres
CERRADO

28

Grupo de Oración
7PM 

JC Krew 
(Formation room)

7PM

29

Hora Santa por 
Vocaciones 
9AM - 10AM

Ensayo de 
Confirmación

(Confirmation Rehearsal) 

30

Adoración
Eucarística 

9AM – 12PM

Confirmaciones
Confirmations 

7PM

Visitación de        31
la Santísima 
Virgen María (Fiesta)

Retreat
“Preparing for Pentecost”

9AM

La Ascensión   June
del Señor              01
(Solemnidad)

Venta de Comida 
(Martha’s)

02

Office Closed 
Oficina Cerrada

San Carlos          03
Lwanga & compañeros 
mártires (Memoria)

Bro. Andre Center
Centro Hmno. Andres

8:45AM – 10AM

Our House 
“Grief Workshop”

04

Grupo de Oración
7PM 

JC Krew 
(Formation room)

7PM

San Bonifacio      05
obispo & mártir 
(Memoria)

Hora Santa por 
Vocaciones 
9AM - 10AM

06

Adoración
Eucarística 

9AM – 12PM

Confessions 
Confesiones

8:45AM – 10AM 
&

6PM – 7PM

07

Domingo de     08
Pentecostés

Second Collection 
Retirement Fund for 
Archdiocesan Priests

Bienaventurada  09
Virgen María 
(Memoria)

Office Closed 
Oficina Cerrada

10

Bro. Andre Center
Centro Hmno. Andres

8:45AM – 10AM

San Bernabé     11
Apóstol (Memoria)

Grupo de Oración
7PM 

JC Krew 
(Formation room)

7PM

12

Hora Santa por 
Vocaciones 
9AM - 10AM

San Antonio       13
de Padua, presbítero 
& doctor de la Iglesia 
(Memoria)

Adoración
Eucarística 

9AM – 12PM

Confessions 
Confesiones
6PM – 7PM

14

La Santísima        15
Trinidad (Solemnidad)

16

Office Closed 
Oficina Cerrada

17

Bro. Andre Center
Centro Hmno. Andres

8:45AM – 10AM

18

Grupo de Oración
7PM 

JC Krew 
(Formation room)

7PM

San                19
Romualdo 

Hora Santa por 
Vocaciones 
9AM - 10AM

20 San Luis           21
Gonzaga 
(Memoria)

Domingo: Isaías 50:4-7, Salmos 22:8-9, 17-18, 
19-20, 23-24, Lucas 23:1-49, Filipenses 2:6-11

Lunes: Isaías 42:1-7, Salmos 27:1, 2, 3, 13-14, 
Juan 12:1-11

Martes: Isaías 49:1-6, Salmos 71:1-2, 3-4, 5-6, 
15, 17, Juan 13:21-33, 36-38

Miércoles: Isaías 50:4-9, Salmos 69:8-10, 
21-22, 31, 33-34, Mateo 26:14-25

Jueves: Éxodo 12:1-8, 11-14, Salmos 
116:12-13, 15-16, 17-18, Juan 13:1-15, 1 
Corintios 11:23-26

Viernes: Isaías 52:13-53:12, Salmos 31:2, 6, 
12-13, 15-16, 17, 25, Juan 18:1-19:42, 
Hebreos 4:14-16; 5:7-9

Sábado: Génesis 1:1-2:2, Salmos 104:1-2, 5-6, 
10, 12, 13-14, 24, 35, Lucas 24:1-12, Génesis 
22:1-18

SUNDAY
DOMINGO

MONDAY
LUNES

TUESDAY
MARTES

WEDNESDAY
MIÉRCOLES

THURSDAY
JUEVES

FRIDAY
VIERNES 

SATURDAY
SÁBADO



Registraciones para Primera Comunión y Confirmación
Las inscripciones para la Primera Comunión y la 
Confirmación se abrirá en junio. Para obtener más 
información, llame a la oficina parroquial o visite nuestro sitio 
web www.stagnes-la.org 

● 29 de junio del 2025  8AM – 1PM 
● 30 de junio del 2025  6:30PM – 8:30PM

First Communion and Confirmation Registrations
Registration for First Communion and Confirmation at will 
open in June. For more information, please call the parish 
office or visit our website www.stagnes-la.org

● June 29th 8am – 1pm 
● June 30th 6:30 – 8:30PM

● March 15th, 2025: Eschatology & Mary & The Saints 
9AM – 4PM 
Zoom Live Class
Register Here 

● March 29th, 2025: Understanding Job a CBI Lecture
10AM – 11:30AM 
Via Zoom
$10 Cost
Register Here

● April 12th, 2025: Catholic Moral Theology 
9AM – 4PM 
Via Zoom 
Register Here

● October 14th, 2025: Red Mass 
Cathedral of Our Lady of the Angels
5:30PM – 7PM

 

Parish Events Eventos Parroquiales

Formación de Ministros Extraordinarios de 
Sagrada Comunión (MESC)

¿Donde?: Parroquia de Santa Inés 
¿Cuándo?: 8 de marzo del 2025 de 9AM – 3PM 
¿Cuota?: $25 por persona o $40 por pareja 

Registración en línea solamente 
https://events.lacatholics.org/MESC-stagnes-marzo2025 

Para obtener más información, por favor llame a Leticia 
Pérez al (213) 637-7595 o lperez@la-archdiocese.org  

Is your son or daughter interested in serving our church and 
deepening their faith? St. Agnes Catholic Church warmly 
invites you to join our team of altar servers! 

Why Become an Altar Server?
● Closer to God: Serving at the altar allows you to be closer 

to God during the Mass.
● Learn about the Mass: You'll gain a deeper 

understanding of the Mass and its meaning.
● Serve the Church: It's a wonderful way to serve your 

parish community.
● Develop Responsibility: You'll learn valuable skills like 

responsibility, teamwork, and attentiveness.
● Make New Friends: You'll have the opportunity to meet 

other young people in the parish.

Scan the QR code            Escanee el código QR 
to register.            para registrarse.

¿Está interesado en servir a su iglesia y profundizar su fe? ¡La 
Iglesia Católica St. Agnes invita cordialmente a los jóvenes a unirse 
a nuestro equipo de monaguillos! 

¿Por qué convertirse en monaguillo?
● Más cerca de Dios: Servir en el altar le permite estar más 

cerca de Dios durante la misa.
● Aprender sobre la misa: Obtendrá una comprensión más 

profunda de la misa y su significado.
● Servir a la Iglesia: Es una manera maravillosa de servir a 

su comunidad parroquial.
● Desarrollar la responsabilidad: Aprenderá habilidades 

valiosas como la responsabilidad, el trabajo en equipo y la 
atención.

● Hacer nuevos amigos: Tendrá la oportunidad de conocer 
a otros jóvenes de la parroquia.

Donación en la parroquia

Donaciones directas a U. en M.

Donaciones por internet

Talleres de Inmigracion
● Dos veces al mes: Programa de Inmigración y 

Refugiados – Cada Primer y Tercer miércoles del mes 
(1530 James M Wood Blvd., Los Angeles CA 90015) 
CITA REQUERIDA – llame al (213)251-3484

● Servicios de Inmigración y Refugiados – todos los 
miércoles de 9 a.m. a 4 p.m. en Curacao Business 
Center (1625 W. Olympic Blvd., Suite 501, Los Angeles, 
CA 90015) – CITA REQUERIDA – llame al (213) 
251-3476

● Servicios Legales de Inmigración – se realizarán 
clínicas de asistencia para la ciudadanía y renovación 
de DACA una vez al mes en el Centro de Santa 
Margarita (10217 S. Inglewood Ave., Inglewood, CA 
90304) CITA REQUERIDA – llame al (310)672-2208

Book Study

AMS 
Theology

AMS 
Theology

Immigration Workshops
● Twice a month: Immigration and Refugee Program – 

Every First and Third Wednesday of the month (1530 
James M Wood Blvd., Los Angeles CA 90015) 
APPOINTMENT REQUIRED – call (213)251-3484

● Immigration and Refugee Services – Every 
Wednesday from 9 a.m. to 4 p.m. at Curacao Business 
Center (1625 W. Olympic Blvd., Suite 501, Los Angeles, 
CA 90015) – APPOINTMENT REQUIRED – call (213) 
251-3476

● Immigration Legal Services – Citizenship assistance 
and DACA renewal clinics will be held once a month at 
the Santa Margarita Center (10217 S. Inglewood Ave., 
Inglewood, CA 90304) APPOINTMENT REQUIRED – 
call (310)672-2208

Prayer for Migrants and Refugees
Jesus, when you multiplied the loaves and fishes, you gave 
us more than physical nourishment. You offered us yourself, 

the gift that truly satisfies our hunger and thirst.  Your 
disciples were afraid and doubtful, but you showed love and 

compassion to the migrant crowd, welcoming them as 
family.

Jesus, today you call us to welcome those who come to our 
land seeking refuge from oppression, poverty, persecution, 

violence, and war.  Like your disciples, we struggle with 
fear, doubt, and even suspicion, building barriers in our 

hearts and minds.

We praise and thank you for the diverse family you have 
gathered.  In this human family, we see a reflection of the 

Holy Trinity: Father, Son, and Holy Spirit. 
Amen.

Oración por los Migrantes y Refugiados
Jesús, cuando multiplicaste los panes y los peces, nos diste 

más que alimento físico. Nos ofreciste a ti mismo, el don 
que verdaderamente satisface nuestra hambre y sed. Tus 

discípulos tenían miedo y dudaban, pero tú mostraste amor 
y compasión a la multitud de migrantes, acogiéndolos como 

familia.

Jesús, hoy nos llamas a acoger a quienes llegan a nuestra 
tierra buscando refugio de la opresión, la pobreza, la 
persecución, la violencia y la guerra. Al igual que tus 

discípulos, luchamos con el miedo, la duda e incluso la 
sospecha, construyendo barreras en nuestros corazones y 

mentes.

Te alabamos y te damos gracias por la familia diversa que 
has reunido. En esta familia humana, vemos un reflejo de la 

Santísima Trinidad: Padre, Hijo y Espíritu Santo.
Amén.

Formación de Lectores, Proclamadores de la Palabra

¿Donde?: Parroquia de Santa Inés 
¿Cuándo?: 17 de mayo del 2025 de 9AM – 3PM 
¿Cuota?: $25 por persona o $40 por pareja 

Registración en línea solamente 
https://events.lacatholics.org/lectores-stagnes-may2025 

Para obtener más información, por favor llame a Leticia 
Pérez al (213) 637-7595 o lperez@la-archdiocese.org  

Is your son or daughter interested in serving our church and 
deepening their faith? St. Agnes Catholic Church warmly 
invites you to join our team of altar servers! 

Why Become an Altar Server?
● Closer to God: Serving at the altar allows you to be closer 

to God during the Mass.
● Learn about the Mass: You'll gain a deeper 

understanding of the Mass and its meaning.
● Serve the Church: It's a wonderful way to serve your 

parish community.
● Develop Responsibility: You'll learn valuable skills like 

responsibility, teamwork, and attentiveness.
● Make New Friends: You'll have the opportunity to meet 

other young people in the parish.

Scan the QR code            Escanee el código QR 
to register.            para registrarse.

¿Está interesado en servir a su iglesia y profundizar su fe? ¡La 
Iglesia Católica St. Agnes invita cordialmente a los jóvenes a unirse 
a nuestro equipo de monaguillos! 

¿Por qué convertirse en monaguillo?
● Más cerca de Dios: Servir en el altar le permite estar más 

cerca de Dios durante la misa.
● Aprender sobre la misa: Obtendrá una comprensión más 

profunda de la misa y su significado.
● Servir a la Iglesia: Es una manera maravillosa de servir a 

su comunidad parroquial.
● Desarrollar la responsabilidad: Aprenderá habilidades 

valiosas como la responsabilidad, el trabajo en equipo y la 
atención.

● Hacer nuevos amigos: Tendrá la oportunidad de conocer 
a otros jóvenes de la parroquia.

Annunciation of the Lord || Anunciación del Señor

Are you interested in serving your church and deepening 
your faith? St. Agnes Catholic Church warmly invites young 
people to join our team of altar servers! Scan the 
QR code to register. 

Why Become an Altar Server?
● Closer to God: Serving at the altar allows you to be 

closer to God during the Mass.
● Learn about the Mass: You'll gain a deeper 

understanding of the Mass and its meaning.
● Serve the Church: It's a wonderful way to serve your 

parish community.
● Develop Responsibility: You'll learn valuable skills like 

responsibility, teamwork, and attentiveness.
● Make New Friends: You'll have the opportunity to meet 

other young people in the parish.
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Invest in Our Future - Bid on the Paschal Candle!
The annual auction of our Paschal Candle will begin with a 

starting bid of $750.

The 2024 Easter candle auction will benefit the offcosts of the 
2025 Paschal candle.

Sign up to place your bid at the table conveniently located by 
the candles or call the parish office. Last day to place a bid is 

Friday April 18th.

Invierta en nuestro futuro: ¡Oferte por el Cirio 
Pascual!

La subasta anual de nuestro Cirio Pascual comenzará 
con una oferta inicial de $750.

La subasta del cirio pascual de 2024 se destinará a cubrir los 
gastos adicionales del cirio pascual de 2025.

Inscríbase para hacer su oferta en la mesa ubicada junto a las 
velas o llamar a la oficina parroquial. Último día para 

inscribirse es Viernes 18 de abril.

CATHOLIC CHARITIES L.A. OFFERS IMMIGRATION 
INFORMATION SESSIONS, CONSULTATION CLINICS & 
CITIZENSHIP WORKSHOPS TO SUPPORT IMMIGRANT 

COMMUNITY
 
❖ Thursday April 24, 2025 

Immaculate Conception Church, Monrovia, CA
Immigration Information Session; General immigration 
info, pathways to obtain a green card, Citizenship, 
DACA, Advance Parole, & Know your Rights

❖ Sunday April 27,2025 
OUR HOUSE 5K: Walk & Remember, Encino, CA
Tabling Event; Booth proving immigration information

❖ Saturday April 26, 2025 
St. Margaret’s Center, Inglewood, CA
Citizenship application, Replacement or Renew 
Permanent Resident Card, & DACA Renewals – 
Advance Parole (DACA)
Registration: (310) 672-2208

Recurring events moving forward for every month
❖ Every 1st Monday of the Month: Know Your Rights 

Zoom Presentation
Registration Link: https://forms.gle/LsNHnTt3sm6zN72Y8

❖ Every 2nd Monday of the Month: Citizenship Zoom 
Presentation
Registration Link: https://forms.gle/Y5Nit6ufnokTmSWG6

❖ Every 3rd Monday of the Month: DACA- Advance 
Parole Zoom Presentation
Registration Link: https://forms.gle/jR84LzeBdPfeScPx7

❖ Every 4th Monday of the Month: Family Based 
Immigration Zoom Presentation
Registration Link: https://forms.gle/xvfz6GBiC9PxgAqp9

CARIDADES CATÓLICAS L.A. OFRECERÁ SESIONES DE 
INFORMACIÓN DE SOBRE INMIGRACIÓN, CLÍNICAS DE 

CONSULTA Y TALLERES DE CIUDADANÍA PARA APOYAR A 
LA COMUNIDAD INMIGRANTE

❖ Jueves 24 de abril de 2025
Iglesia de la Inmaculada Concepción, Monrovia, CA
Sesión informativa sobre inmigración: información 
general sobre inmigración, vías para obtener la tarjeta 
de residencia permanente, ciudadanía, DACA, permiso 
de viaje anticipado y conozca sus derechos

❖ Domingo 27 de abril de 2025
Carrera Our House 5K, Encino, CA
Evento de presentación de proyectos; 
Puesto con información migratoria

❖ Sábado, 26 de abril de 2025
Centro St. Margaret, Inglewood, CA
Solicitud de ciudadanía, Reemplazo o renovación de 
tarjeta de residente permanente y renovaciones de 
DACA Permiso de viaje anticipado (DACA)
Inscripción: (310) 672-2208

Eventos recurrentes mensuales
❖ Primer lunes de cada mes: Presentación por Zoom 

"Conozca sus derechos"
Enlace de inscripción:https://forms.gle/LsNHnTt3sm6zN72Y8

❖ Segundo lunes de cada mes: Presentación por 
Zoom sobre ciudadanía
Enlace de inscripción: https://forms.gle/Y5Nit6ufnokTmSWG6

❖ Tercer lunes de cada mes: Presentación por Zoom 
sobre DACA - Permiso de viaje anticipado
Enlace de inscripción: https://forms.gle/jR84LzeBdPfeScPx7

❖ Cuarto lunes de cada mes: Sesión por Zoom sobre 
inmigración familiar Presentacion
Enlace de registro: https://forms.gle/xvfz6GBiC9PxgAqp9

 

Grupo de Oración de la Preciosa Sangre 
Te Invita a vivir el Retiro Para Mujeres 

¿Es Jesús el Centro de TU VIDA?

Cuándo: 24 y 25 de Mayo del 2025
Cuanto: $20 admisión 

Para más información comunicate favor de llamar a la 
oficina parroquial al (323)731-2464.

El grupo de oración de la preciosa Sangre los invita 
acompañarnos todos los miércoles de asamblea de 7pm 

a 9pm. 

      Did you know?  // ¿Sabía Usted?              V Sunday of Easter //  V Domingo de Pascua

Curiosidad de niños pequeños apropiada para su edad
Saber distinguir entre la conducta apropiado para la edad de 
los niños y lo inapropiado puede ayudar a los adultos de 
confianza a determinar si hay algo “raro” en el comportamiento 
de un niño y que podría indicar posible abuso sexual. Para los 
niños de edad preescolar y los más pequeños (entre 4-6 
años), explorar su cuerpo es algo natural. Naturalmente, no 
tienen edad para entender la idea de “lo privado” y también 
pueden sentir curiosidad por los cuerpos de los demás: 
padres, amigos, etc. Estos comportamientos son comunes y 
apropiados para su edad y etapa de desarrollo. Para más 
información, lea el artículo de VIRTUS® “Saber la diferencia 
entre la curiosidad apropiada para la edad de la conducta 
sexual peligrosa” (Differentiating age-appropriate curiosity 
from harmful sexual behavior) en 
lacatholics.org/did-you-know/.

Age-appropriate curiosity in young children
Knowing the difference between age-appropriate and 
inappropriate behaviors in children can help safe adults 
determine whether something feels “off” about a child’s 
behavior and could indicate potential sexual abuse. For 
preschool children and young children (around ages 
4-6), exploring their bodies is natural. They are not yet 
old enough to understand the idea of “private” naturally, 
and may also be curious about others’ bodies – 
parents, friends, etc. These behaviors are common and 
developmentally appropriate for their age and stage. 
For more information, read the VIRTUS® article 
“Differentiating age-appropriate curiosity from harmful 
sexual behavior” at lacatholics.org/did-you-know/.

Lecturas de la semana
18 de mayo al 24 de mayo

Domingo: Hechos 14, 21b-27; Salmo 144, 8-9. 10-11. 
12-13ab; Apocalipsis 21, 1-5a; Juan 13, 34; Juan 13, 31-33a. 
34-35; 
Lunes: Hechos 14, 5-18; Hechos 14, 5-18; Juan 14, 26; Juan 
14, 21-26; 
Martes: Hechos 14, 19-28; Salmo 144, 10-11. 12-13ab. 21; 
Cfr Lucas 24, 46. 26; Juan 14, 27-31; 
Miércoles: Hechos 15, 1-6; Salmo 121, 1-2. 3-4a. 4b-5; 
Juan 15, 4. 5; Juan 15, 1-8; 
Jueves: Hechos 15, 7-21; Salmo 95, 1-2a. 2b-3. 10; Juan 10, 
27; Juan 15, 9-11; 
Viernes: Hechos 15, 22-31; Salmo 56, 8-9 10-12;  Juan 15, 
15; Juan 15, 12-17; 
Sábado: Hechos 16, 1-10; Salmo 99, 2. 3. 5; Colosenses 3, 
1; Juan 15, 18-21;  

❖ Lectores 
Guissell Martinez
lector@stagnes-la.org

❖ Ujieres 
Maricruz Rosales
ujieres.team@stagnes-la.org 

❖ English Ministry 
Mercedes Benigno
englishministry@stagnes-la.org 

❖ J.C. Krew 
Teen Ministry for Junior and High School
Paola Torres 
jckrew@stagnes-la.org

❖ Monaguillos
Evelyn & Levi Pacas
altarservers@stagnes-la.org 

❖ Grupo de Oración 
“La Preciosa Sangre”
Alvaro & Ofelia Gonzalez
Preciosasangre@stagnes-la.org

❖ Asociación Guadalupana
Teresita Atrian & Santa Ordaz 
guadalupanas@stagnes-la.org 

❖ Ministerio de Duelo 
Norma Flores 
norma@stagnes-la.org

❖ Sacristanes
Moris Martel 
sacristanes@stagnes-la.org 

❖ Sagrada Comunión 
Alejandro Colindres 
mesc@stagnes-la.org

❖ Scouts of America
Mario Perez
scouts@stagnes-la.org

 

    Ministries || Ministerios          Save the Date || Reserva el día

Preparing for Pentecost Holy Spirit
Saturday, May 31st, 2025 

8AM to 5PM 

Get ready for an inspiring retreat focused on 
encountering God the Holy Spirit! We’ll explore 

who the Spirit is, discover the amazing Gifts He offers, and learn 
about the beautiful Fruits He cultivates in our lives. It’s all 
designed to help us prepare our hearts and minds for the 
powerful celebration of Pentecost. Join us for a time of learning, 
reflection, and spiritual growth! 

Registration required before May 28th, 2025. 

Scan QR code to register or visit the parish office. 
Your receipt is your admission ticket. 

Donation of $25 includes light breakfast & lunch 

Nuestras más sinceras felicitaciones a los niños 
que recibieron su Primera Comunión ayer, 
sábado 17 de mayo. ¡Que este día tan especial 
esté lleno de alegría y bendiciones!

Warmest congratulations to  children who 
received their First Holy Communion 

yesterday, Saturday May 17th. May this 
special day be filled with joy and blessings!

● Formación de Lectores 
¿Cuándo?: Sábado, 17 de Mayo 

  9AM – 3PM 
Cuota: $20 por persona & $40 por pareja 

Registrar aquí 

● J.C. Krew 
When: Every Wednesday at 7pm
Where: St. Agnes (Formation Room)

● Monaguillos || Altar Servers
Paschal Candle: a large wax candle placed in a 
tall holder to symbolize the light of the Risen 
Christ. It is called the "Easter candle" in some 
places, because it is prepared and blessed at the 
Easter Vigil on Holy Saturday night. The Paschal 
Candle stays in the assembly's view until the end 
of Pentecost, and is lighted during every liturgy. 
After Pentecost, it is placed near the baptismal 
font, and used during Baptisms and funeral litur 
gies.

●  Grupo de Oración
¿Cuándo?: Todos los miércoles a las 7pm 
¿Dónde?: Parroquia de Santa Inés

Retiro de Mujeres “¿Es Jesús el Centro de TU 
VIDA?”

24 y 25 de Mayo del 2025 
$20 boleto de entrada

● Dato Informativo: ¿Sabías que? 
➢ Una de las curiosas novedades en el 

pontificado de Juan XXIII fue la introducción de 
una particular costumbre que todavía hoy 
continúa vigente. El Papa bueno fue quien inició 
el rezo público del Ángelus en la plaza de San 
Pedro todos los domingos y días de fiestas. Era 
una manera más de mostrar su cercanía a los 
fieles, y sobre todo de infundir en ellos el culto 
amoroso a la Virgen María.

Gospel Reflection
In today's Gospel (John 13:31-35), Jesus, at the Last Supper, 
delivers not a suggestion, but a direct command: "Love one 
another. Just as I have loved you, you also should love one 
another." This isn't presented as an optional act of kindness, but 
as a fundamental expectation for those who follow him. Yet, the 
very idea of commanding love can feel counterintuitive. Our 
modern understanding often associates love with spontaneous 
feelings and unpredictable emotions, making the notion of a 
mandated affection seem like a contradiction.
We instinctively understand that genuine love cannot be forced 
or faked. Simply instructing someone to love rarely cultivates 
true affection. While we might enforce outward behaviors that 
mimic love, such as sharing or saying sorry, these actions, when 
devoid of genuine feeling, fall short of the profound love Jesus 
commands. He isn't asking us to merely act as if we love; his 
standard is far higher: to love as he loved us – with authentic 
feeling, deep engagement, and selfless action. This seemingly 
impossible demand requires a deeper understanding of Christ's 
love.
Jesus' love wasn't a fleeting emotion but a steadfast 
commitment demonstrated through his actions: embracing the 
marginalized, healing the sick, challenging injustice, and 
ultimately sacrificing himself on the cross. His command to love 
isn't about conjuring up a feeling on demand, but rather about 
consciously aligning our will and actions mirroring his own 
selfless orientation towards humanity. This involves actively 
choosing patience, kindness, forgiveness, and compassion, 
even when our emotions might resist.
The power of this commandment lies in its transformative 
potential. By consistently choosing actions rooted in love, even 
when the corresponding feelings don't immediately arise, we 
open ourselves to experiencing a deeper and more authentic 
love. This active practice of love not only shapes our 
relationships but also cultivates a more loving disposition within 
our own hearts. It is important to acknowledge our emotions, 
especially when these are an inner resistance to love. Yet, 
accepting, acknowledging and communicating our emotions 
does not mean choosing not to love. Rather, it is a recognition 
that part of our souls still need conversion and the healing 
hands of our Lord Jesus . 
Ultimately, Jesus declares that it is through this distinct love for 
one another that the world will recognize us as his disciples. Our 
tangible acts of love become a living testament to the love of 
Christ, serving as a beacon of unity and hope in a world often 
characterized by division and self-interest. Let us therefore 
reflect on the profound implications of this command and strive 
to embody the selfless love of Christ in our daily lives, allowing 
our actions to speak volumes about the love that defines us as 
his followers.

En el Evangelio de hoy (Juan 13:31-35), Jesús, en la Última Cena, no 
deja una sugerencia, sino un mandato directo: "Ámense los unos a 
los otros. Así como yo los he amado, también ustedes deben amarse 
los unos a los otros.”Esto no se presenta como un acto de bondad 
opcional, sino como una expectativa fundamental para quienes lo 
siguen. Sin embargo, la idea misma de ordenar el amor puede 
parecer contradictoria. Nuestra comprensión moderna a menudo 
asocia el amor con sentimientos espontáneos y emociones 
impredecibles, haciendo que la noción de un afecto obligatorio 
parezca una contradicción.
Instintivamente entendemos que el amor genuino no puede ser 
forzado ni fingido. Simplemente instruir a alguien a amar rara vez 
cultiva un afecto verdadero. Si bien podemos imponer 
comportamientos externos que imitan el amor, como compartir o decir 
lo siento, estas acciones, cuando carecen de un sentimiento genuino, 
no alcanzan el profundo amor que Jesús manda. Él no nos pide que 
simplemente actuemos como si amaramos; su estándar es mucho 
más alto: amar como él nos amó – con sentimiento auténtico, 
compromiso profundo y acción desinteresada. Esta demanda, 
aparentemente imposible, requiere una comprensión más profunda 
del amor de Cristo.
El amor de Jesús no fue una emoción fugaz, sino un compromiso 
firme demostrado a través de sus acciones: abrazar a los 
marginados, sanar a los enfermos, desafiar la injusticia y, en última 
instancia, sacrificarse en la cruz. Su mandato de amar no se trata de 
conjurar un sentimiento forzadamente, sino más bien de alinear 
conscientemente nuestra voluntad y nuestras acciones reflejando su 
propia orientación desinteresada hacia la humanidad. Esto implica 
elegir activamente la paciencia, la bondad, el perdón y la compasión, 
incluso cuando nuestras emociones puedan resistirse.
El poder de este mandamiento radica en su potencial transformador. 
Al elegir consistentemente acciones arraigadas en el amor, incluso 
cuando los sentimientos correspondientes no surgen de inmediato, 
nos abrimos a experimentar un amor más profundo y auténtico. Esta 
práctica activa del amor no solo moldea nuestras relaciones, sino que 
también cultiva una disposición más amorosa dentro de nuestros 
propios corazones. Es importante reconocer nuestras emociones, 
especialmente cuando estas son una resistencia interna al amor. Sin 
embargo, aceptar, reconocer y comunicar nuestras emociones no 
significa elegir no amar. Más bien, es un reconocimiento de que parte 
de nuestras almas aún necesitan conversión y las manos sanadoras 
de nuestro Señor Jesús.
En última instancia, Jesús declara que es a través de este amor 
distintivo entre nosotros que el mundo nos reconocerá como sus 
discípulos. Nuestros actos tangibles de amor se convierten en un 
testimonio vivo del amor de Cristo, sirviendo como un faro de unidad 
y esperanza en un mundo a menudo caracterizado por la división y el 
interés propio. Por lo tanto, reflexionemos sobre las profundas 
implicaciones de este mandamiento y esforcémonos por encarnar el 
amor desinteresado de Cristo en nuestras vidas diarias, permitiendo 
que nuestras acciones hablen elocuentemente del amor que nos 
define como sus seguidores.

Reflexión del Evangelio
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